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SYLABUS PRZEDMIOTU NA STUDIACH WYŻSZYCH

	Lp. 
	Elementy składowe sylabusu 
	Opis 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	l. 
	Nazwa przedmiotu 
	
	

	
	
	Interpretacja dzieła filmowego

	
	
	
	
	
	
	

	2. 
	Nazwa jednostki prowadzącej 
	Instytut Sztuk Audiowizualnych
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	przedmiot 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. 
	Kod przedmiotu 
	WF.IP.wku/1/4

	
	

	4. 
	Język przedmiotu 
	
	polski
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Grupa treści kształcenia, 
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. 
	w ramach której przedmiot jest 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	• 
	Grupa treści kierunkowych.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	realizowany 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Należy wskazać, czy jest to przedmiot: 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	• 
	obowiązkowy do zaliczenia semestru/roku studiów, 
	
	
	
	
	

	6. 
	Typ przedmiotu 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7. 
	Rok studiów, semestr 
	Rok I, semestry 1-2. Specjalność.
	
	jest 

	
	
	
	
	
	

	8. 
	Imię i nazwisko osoby (osób) 
	Dr Rafał Syska
	
	
	
	
	
	
	

	
	prowadzącej przedmiot 
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Imię i nazwisko osoby (osób) 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	egzaminującej bądź udzielającej 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9. 
	zaliczenia w przypadku, gdy nie 
	-
	
	
	
	
	
	
	

	
	jest nim osoba prowadząca dany 
	
	
	
	
	
	
	
	- 
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	przedmiot 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10. 
	Formuła przedmiotu 
	
	

	
	
	Ćwiczenia 
	
	

	  11.


	Wymagania wstępne


	Zajęcia z Interpretacji dzieła filmowego wpisują się w cykl wykładów poświęconych różnym płaszczyznom komunikacji kulturowej. W związku z tym zajęcia te mogą być poprzedzone jedynie wykładami i ćwiczeniami wstępnymi i ogólnokulturowymi.

	 12.
	Liczba godzin zajęć dydaktycznych
	60 godzin ćwiczeń

	13.
	Liczba punktów ECTS przypisana przedmiotowi
	2



	14.
	Czy podstawa obliczenia średniej ważonej?
	Nie

	15.
	Założenia i cele przedmiotu
	Zajęcia z interpretacji dzieła filmowego pozwalają nabyć umiejętność rozpoznawania środków filmowego wyrazu i ich funkcji w procesie komunikacji audiowizualnej. Zajęcia te zawierają podstawy analizy i interpretacji filmu. Istotnymi konsekwencjami tych zajęć powinny być: skłonność do poszukiwania w filmie znaczeń implicytnych, wzbogacających lekturę filmu, a także umiejętność odnoszenia filmu do bogatego wachlarza innych tekstów i dziedzin sztuki. W procesie analizy i interpretacji filmu ważne jest także przedstawienie najważniejszych zagadnień z historii kina.    

	16.
	Metody dydaktyczne
	Wszystkie zajęcia będą odbywać się na miejscu, w sali wyposażonej w sprzęt audiowizualny i będą mieć charakter konwersatoryjny.

	17.
	Forma i warunki zaliczenia przedmiotu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia z przedmiotu, a także formę i warunki zaliczenia poszczególnych form zajęć wchodzących w zakres danego przedmiotu
	Zaliczenie przedmiotu wynikać będzie z korelatu kilku czynników: obecności i aktywności na zajęciach, zaliczenia cząstkowych kolokwiów i napisania – w szczególnych wypadkach – eseju na wybrany filmowy temat.


	18.
	Treści merytoryczne przedmiotu oraz sposób ich realizacji 


	tematy:

1. Prezentacja metod analizy filmu: psychoanaliza, teoria Junga, feminizm, queer-studies, teorie ideologiczne, tradycja gatunku filmowego, semiotyka, kognitywizm, dekonstrukcjonizm, postmodernizm, queer-studies, teorie postkolonialne.

2. Rozumienie i interpretacja dzieła filmowego w kontekście teorii bordwellowskiej.

3. Rozróżnienie trzech powiązanych ze sobą działań: analiza-interpretacja-krytyka.

4. Terminy literackie na użytek praktyki analitycznej filmu.

5. Zjawisko nadinterpretacji.

6. Analiza strategii adaptacji tekstu literackiego.

7. Funkcjonalizm środków filmowego wyrazu.

8. Wybrane zjawiska wzbogacające praktykę analityczną: kicz i kamp w kinie oraz ironia w filmie.

działania:

9. Analiza sekwencji wybranych filmów w jednym z kontekstów metodologicznych – analiza na poziomie mikrostruktury.

10. Wprowadzenie do wiedzy o filmie.

11. Prezentacja wybranych strategii analityczno-interpretacyjnych.

12. Analiza filmów krótkometrażowych na zajęciach.

13. Pisemna analiza wybranych filmów – analiza na poziomie makrostruktury.
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* sporządzono w oparciu o broszurę "Europejski system transferu i akumulacji punktów (ECTS). Krótki przewodniR', opracowany na podstawie przewodnika "Europejski System Transferu i Akumulacji Punktów i Suplement do Dyplomu", sfinansowany w ramach funduszy Programu SOCRATES-Erasmus, Warszawa 2006. 

